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Ledelsespåtegning
Statement by management on the annual report

Bestyrelsen og direktionen har dags dato be-

handlet og godkendt årsrapporten for regn-
skabsåret 1. oktober 2O2L ^ 31. december
2022 for NVC DK A/S.

The supervisory board and executive board
have today discussed and approved the
annual report of NVC DK A/S for the
financial year 1 October 202t - 31

December 2022.

Årsrapporten aflægges i overensstemmelse
med årsregnskabsloven.

Det er vores opfattelse, at årsregnskabet gi-

ver et retvisende billede af selskabets akti-
ver, passiver og finansielle stilling pr. 31.

december 2A22 og resultatet af selskabets

aktiviteter for regnskabsåret 1. oktober
2O2l - 31. december 2022.

Ledelsesberelningen indeholder efter vores

opfattelse en retvisende redegørelse for de

forhold, beretni ngen omhandler.

Årsrapporten i ndsti ll es ti I generalforsa m I i n g -

ens godkendelse.

Odense C, den 30. maj 2023
Odense C, 30 May 2023

The annual report is prepared in accordance
wlth the Danish Financial Statements Act.

In our opinion, the financial statements give

a true and fair view of the company's
financial posltion at 31 December 2022 and
of the results of the company's operations
for the financial year I October 2021 - 3I
December 2A22.

In our opinion, management's review
includes a fair review of the matlers dealt
with in the management's review.

Management recommends that the annual
repoft should be approved by the company
in general meeting,

Thomas Olof Kjell
direktør
director

Besty relse

Joseph
formand
chairman
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Den uafhængige revisors revisionspåtegning
I n dePende nt a ud itor's rePo rt

Til kapitalejeren i NVC DK A/S
Konklusion med forbehold
Vi har revideret årsregnskabet for NVC DK

A/S for regnskabsåret 1, oktober 2021 - 3L'
december 2022, der omfatter resultatopgø-

relse, balance, egenkapitalopgørelse, noter
og anvendt regnskabspraksis. Årsregnskabet

udarbejdes efter årsregnska bsloven'

Det er vor opfattelse, at årsregnskabet

bortset fra den mulige indvirkning af det

forhold, der er beskrevet i afsnittet

'*Grundlag for konklusion med forbehold'-,
giver et retvisende blllede af selskabets

aktiver, passiver og finansielle stilling pr.

31, december 2O22 samt af resultatet af sel-

skabets aktiviteter for regnskabsåret 1.

oktober 2A2L - 31. december 2022 i

overenssLemmelse med årsregnskabsloven.

Grundlag for konklusion med forbehold
Vi blev valgt som revisorer for selskabet den

10. oktober 2A22 og kunne derfor ikke

kontrollere optællingen af selskabets
varebeholdninger ved regnskabsårets
begyndelse. Vi har ikke på anden vis værel i

stand til at opnå tilstrækkeligt og egnet

revisionsbevls om tilstedeværelse saml
værdiansættelse af selskabets

varebeholdninger ved regnskabsårets
begyndelse pr. 1, oktober 2021. Idet
varebeholdningerne ved årets begyndelse

indgår i opgørelsen af vareforbruget, var det

ikke muligt for os at fastslå, om rettelser

kunne have været nødvendige til årets
resu ltat.

To the shareholder of NVC DK A/S
Qualified Opinion
We have audited the financial statements of

NVC DK A/S for the financial year 1 October

2O2L - 31 December 2O22, which comprise

income statement, balance sheet, statement
of changes in equiLy, notes and summary of
significant accounting policies, The financial
sLatements are prepared under lhe Danish

Financial Statements Act.

In our opinion, except for the potential

effects of the matter(s) described in the

"Basis for Qualified Opinion" paragraph, the
financial stalements give a true and fair
view of the company's financial posiLion at
31 December 2022 and of the results of the
company's operations for the financial year

1 October 2O2L - 31 December 2022 ln
accordance with the Danish Financial

Statements Act.

Basis for Qualified OPinion
We were elected as auditors for the
company on 10 October 2022 and could

therefore not check the count of the
company's inventories at the beginning of
the financial year. We have not olherwise
been able to obtain sufficient and suitable
audit evidence of the presence and valuation
of the company's lnvenLorles at the
beginning of the financial year per 1 October

2021. As the inventories at the beginning of

the year are included in the calculation of
the consumption of goods, it was not
possible for us to determine whether
corrections nright have been necessary for
the year's result.
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Den uafhængige revisors revisionspåtegning
I nd ePendent a ud ito r's re Po rt

Vi har udføft vor revision i overensstemmel-
se med internationale standarder om revisi-

on og de yderligere krav, der er gældende i

Danmark. Vort ansvar ifølge disse standard-

er og krav er nærmere beskrevet i revisions-
påtegningens afsnit "Revisors ansvar for re-

visionen af årsregnskabeL". Vi er uafhængige

af selskabet i overensstemmelse med Inter-
national Ethics Standards Board for

Accou ntants' i nternationa le retni n gsl i njer for

revisorers etiske adfærd (IESBA's Code) og

de yderligere etiske krav, der er gældende i

Danmark, ligesom vi har opfyldt vore øvrige

etiske forpligtelser i henhold til disse krav og

IESBA Code. Det er vor opfattelse, at det

opnåede revisionsbevis er tilstrækkeligt og

egnet som grundlag for vor konklusion med

forbehold,

We conducted our audit in accordance with
International Standards on Auditing (ISAs)

and Lhe additional requirements applicable
in Denmark. Our responsibilities under those

standards and requirements are further
described in the "Auditor's responsibilities

for the audit of the financial statements"
section of our report. We are independent of

the company in accordance with the
International Ethics Standards Board for
Accountants' Code of Ethics for Professional

Accountants (IESBA Code) and the
additional requirements applicable in

Denmark, and we have fulfilled our other
ethical responsibilities in accordance with
these requirements and IESBA Code. We

believe that the audit evidence we have

obtained is sufficient and appropriate to
provide a basis for our qualified opinion.

Ledelsens ansvar for årsregnskabet

Ledelsen har ansvaret for udarbejdelsen af

et årsregnskab, der giver et retvisende bille-

de i overensstemmelse med årsregnskabs-

loven. Ledelsen har endvidere ansvaret for
den interne kontrol, som fedelsen anser for

nødvendig for at udarbejde et årsregnskab

uden væsentlig fejlinformation, uanset om

denne skyldes besvigelser eller fejl'

Management's responsibilities for the
financial statements
Management is resPonsible for the
preparation of financial statements, that
give a true and fair view in accordance with
the Danish Financial Statements Act and for
such internal control as management
determines is necessary to enable the
preparation of the financial statements that
are free from material misstatement,
whether due to fraud or error.

Ved udarbejdelsen af årsregnskabet er ledel-

sen ansvarlig for at vurdere selskabets evne

til at fortsætte driften, at oplyse om forhold

vedrørende fortsal drlft, hvor dette er rele-

vanL, samt at udarbejde årsregnskabet på

grundlag af regnskabsprincippet om fortsat

drift, medmindre ledelsen enten har til hen-

sigt at likvidere selskabet, indstille driften

eller ikke har andet realistlsk alternativ end

at gøre dette.

In preparing the flnancial statements,
management is responsible for assessing the
company's ability to continue as a going

concern, disclosing. as applicable, matters
related to going concern and using the going

concern basis of accounting in preparing the
financial statements unless management
either intends to liquidate the company or to
cease operations, or has no realistic

alternative but to do so.

4 -Lt ).')-?-



Den uafhængige revisors revisionspåtegning
IndePe nde nt a ud itor's re Po rt

Revisors ansvar for revislonen af
årsregnskabet
Vort mål er at opnå høj grad af sikkerhed

for, om årsregnskabet som helhed er uden

vaesentlig fejlinformation, uanset om denne

skyldes besvigelser eller fejl, og at afgive en

revisionspålegning med en konklusion. HØj

grad af sikkerhed er et hØjt niveau af sikker-

hed, men er ikke en garanti for, at en revisi-

on, der udføres i overensstemmelse med ln-

ternationale standarder om revision og de

yderligere krav, der er gældende i Danmark,

altid vil afdække væsentlig fejlinformation,
når sådan findes. Fejlinformationer kan op-

stå som følge af besvigelser eller feJl og kan

betragtes som væsentlige, hvis det med ri-

melighed kan forventes, at de enkeltvis eller

samlet har indflydelse på de økonomiske be-

slutninger, som regnskabsbrugerne træffer

på grundlag af årsregnskabet'

Sorn led i en revision, der udføres i overens-

stemmelse med internationale standarder

om revision og de yderligere krav, der er

gaeldende i Danmark, foretager vi faglige

vurderlnger og opretholder professionel

skepsis under revisionen, Herudover:

Identificerer og vurderer vi risikoen for

væsentlig fejlinformation i årsregnskabet,

uansel om denne skyldes besvigelser el-

ler fejl, udformer og udfører revisions-

handlinger som reaktion på disse risici

samt opnår revisionsbevis, der er til-
strækkeligt og egnet til at danne grund-

lag for vor konklusion. Risikoen for ikke

at opdage væsentlig fejlinformation forår-

saget af besvigelser er højere end ved

væsentlig fejlinformation forårsaget af

fejl, idel besvigelser kan omfatte sam-

mensværgelser, dokumentfalsk, bevidste

udeladelser, vildledning eller tilsidesæt-

telse af lntern kontrol.

Auditor's responsibilities for the audit of
the financial statements
Our objectives are to obtain reasonable

assurance about whether the financial

statements as a whole are free from

material misstatement, whether due to fraud

or error, and to issue an auditor's report that
includes our opinion. Reasonable assurance

is a high level of assurance/ but is not a

guarantee that an audit conducted in

accordance with iSAs and the additional

requirements applicable in Denmark will

always detect a material misstatement when

it exists. Misstatements can arise from fraud

or error and are considered material if ,

individually or in the aggregate, they could

reasonably be expected to influence the

economic decisions of users taken on the

basis of these financial statements.

As part of an audit conducted in accordance

with ISAs and the additional requirements

applicable in Denmark, we exercise

professional judgement and maintain
professional scepticism throughout the
audit. We also:

Identify and assess the risks of material

misstatement of the financial statements,

whether due to fraud or error, design and

perform audit procedures responsive to

those risks, and obtain audit evidence

that is sufficient and appropriate to
provide a basis for our opinion. The risk

of not detecting a material misstatement
resulting from fraud is higher than for one

resulting from error as fraud may involve

collusion, forgery, intentional omissions,

misrepresenLations, or the override of

internal control.

aa
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Den uafhængige revisors revisionspåtegning
IndePendent auditor's rePort

a Opnår vi forståelse af den interne kontrol

med relevans for revisionen for at kunne

udforme revisionshandlinger, der er pas-

sende efter omstændighederne, men ikke

for at kunne udtrykke en konklusion om

effektiviteten af selskabets interne kon-

trol.

. Obtain an understanding of internal

control relevant to the audit in order to

design audit Procedures that are

appropriate in the circumstances, but not

for the purpose of expressing an opinion

on the effectiveness of the company's

internal control.

Evaluate the aPProPriateness of

accounting Policies used and the

reasonableness of accounting estimates

and related disclosures made bY

management.

r Tager vi stllling til, om den regnskabs-

praksis, som er anvendt af ledelsen, er

passende, samt om de regnskabsmæs-

sige skøn og tilknyttede oplysninger, som

ledelsen har udarbejdet, er rimelige.

. Konkluderer vi, om ledelsens udarbejdel-

se af årsregnskabet på grundlag af regn-

skabsprinclppet om fortsat drift er pas-

sende, samt om der På grundlag af det

opnåede revisionsbevis er væsentlig usik-

kerhed forbundet med begivenheder eller

forhold, der kan skabe betydelig tvlvl om

selskabets evne til at fortsætte driften.

Hvis vi konkluderer, at der er en væsent-

lig usikkerhed, skal vi i vor revisionspå-

tegning gøre opmaerksom på oplysninger

herom i årsregnskabet eller, hvis sådanne

oplysninger ikke er tilstrækkelige, modifi-

cere vor konklusion. Vor konklusioner er

baseret på Uet revisionsbevis, der er op-

nået frem til datoen for vor revisionspå-

tegning, Fremtldige begivenheder eller

forhold kan dog medføre, at selskabet ik-

ke leengere kan fortsætte driften.

. Conclude on the appropriateness of

management's use of the going concern

basis of accounting in preparing the

financial statements and, based on the

audit evidence obtained, whether a

material uncertainty exisLs related to

events or conditions that may cast

significant doubt on the company's ability

to continue as a golng concern. If we

conclude that a rnaterial unceftainty

exists, we are required to draw attention

in our auditor's report to the related

disclosures in the financial statements or,

if such disclosures are inadequate, to

modify our opinion' Our conclusions are

based on the audit evidence obtained up

to the date of our auditor's report.

However, future events or conditions may

cause the company to cease to continue

as a going concern.

a

a Tager vi stilling til den samlede

præsentation, struktur og indhold af års-

regnskabeL, herunder noteoplysningerne,
samt om årsregnskabet afspejler de

underliggende transaktioner og

begivenheder på en sådan måde, at der

gives et retvisende billede heraf.

. Evaluate the overall presentation,

sLructure and contents of the financial

statements, including the disclosures, and

whether the financial statements

represent the underlying transactions and

events in a manner that gives a true and

fair view.

6 #



Den uafhængige revisors revisionspåtegning
IndePe n dent a udito r's re P o rt

Vi kommunikerer med den øverste ledelse

om blandt andet det planlagte omfang og

den tidsmæssige placering af revisionen

samt betydelige revisionsmæssige observa-

tioner, herunder eventuelle betydelige

mangler i intern kontrol, som vi identificerer

under revisionen'

Udtalelse om ledelsesberetningen
Ledelsen er ansvarlig for ledelsesberetning-
en.

Vor konklusion om årsregnskabet omfatter

ikke ledelsesberetningen, og vi udtrykker

ingen form for konklusion med sikkerhed om

ledelsesberetningen.

I tilknytning til vor revision af årsregnskabet

er det vort ansvar at læse ledelsesberetning-

en og i den forbindelse overveje, om ledel-

sesberetningen er væsentligt inkonsistent

med årsregnskabet eller vor viden opnået

ved revisionen eller på anden måde synes at

indeholde vaesentlig fejl information.

We communlcate with those charged with
governance regarding, among other

matters, the planned scope and timing of

the audit and slgnificant audit findings,

including any significant deficiencies in

internal control that we identify during our

audit.

Statement on management's review
Management is resPonsible

managernent's review,

for

Our opinion on the financial statements does

not cover management's review, and we do

not express any form of assurance

conclusion thereon.

In connection with our audit of the financial

statements, our responsibility is to read

management's review and, in doing so,

consider whether management's review is

materially inconsistent with the financial

statements or our knowledge obtained

during the audit. or otherwise appears to be

materially misstated'

Vort ansvar er derudover at overveje, om

ledelsesberetningen indeholder kraevede op-

lysninger i henhold til årsregnskabsloven.

Moreover, it is our responsibility to consider

whether management's review provides the

information required under the Danish

Financial Statements Act'

7 #



Den uafhængige revisors revisionspåtegning
Indeqendent audltor's rePort

Baseret på Aet udførte arbejde er det vor

opfattelse, at ledelsesberetnlngen er I over-

ensstemmelse med årsregnskabet og er ud-

arbejdet i overensstemmelse med årsregn'

skabslovens krav. Vl har ikke fundet væ-

sentllg feJllnformatlon I ledelsesberetnlngen.

Based on the work we have performed, we

conclude that management's revlew ls in

accordance wlth the financlal statements

and has been prepared in accordance with

the requirements of the Danish Financial

Statements Act. We dld not ldentlfy any

material mlsstatement of management's

review.

Hlllerød, den 30. mal 2023
Hlilerød, 30 MaY 2023

DøSSING & Pls
Godkendte
cvR-nr.42 49 48

cvR no,42 49

revlsor

mne7552
MNE no. mna7552

I
€



Ledelsesberetning
Management's review

Selskabets væsentligste aktiviteter
Selskabets aktivitet har i lighed med

tidligere år bestået af handel med

belysningsudstyr og eleklronisk udstyr m'v.

Udviklingen i aktiviteter og økonomiske
forhold
Selskabets resultatopgørelse for 2021/22

udviser et overskud på tcr. 1.584'066, og

selskabets balance pr' 31' december 2022

udviser en negativ egenkapital på kr,

26,065.996.

Ledelsen er oPmærksom På, at

selskabskapitalen er tabt og har i

konsekvens heraf, orienteret anpartshaverne

om selskabets økonomiske stilling, Der

henvises til beskrivelse af going concern i

note 1 i årsregnskabet,

Betydningsfulde hændelser' som er
i ndtruffet efter regnskabsårets
afslutning
Der er efter regnskabsårets afslutning ikke

indtruffet begivenheder, som væsentligt vil

kunne påvirke selskabets finansielle stilling.

Business review
Like prevlous years, the activities are trade

in lighting equipment and electronic

equipment, etc.

Financial review

The company's income staLement for the
year ended 31 December 2022 shows a
profit of kr. 1.584.066, and the balance

sheet at 31 December 2O22 shows negative

equity of kr, 26.065.996.

Management is aware that the share capital

has been lost and has consequentlY

informed the shareholders on the financial

position of the company. Reference is made

to the description of going concern in note 1

in lhe Flnancial Statements.

Significant events occurring after the
end of the financial Year

No events have occurred after the balance

sheet date which could signlficantly affect

the company's financial position.

9 --4.dl-



Anvendt reg nskabsPra ksis
Accounting Policies

Årsrapporten for NVC DK A/S far 2021/22 er

aflagt i overensstemmelse med

årsregnskabslovens bestemmelser for virk-
somheder i regnskabsklasse B.

The annual report of NVC DK A/S for

2O2Ll22 has been prepared in accordance

with the provisions of the Danish Financial

Statements Act applying to enterprises of

repoting class B.

Den anvendte regnskabspraksis er uændret i

forhold til sidste år.

Årsrapporten for 2O2L/22 er aflagt i kr'

Generelt om indregning og måling
I resultatopgørelsen indregnes indtægter i

takt med, at de indtjenes, Herudover indreg-

nes værdireguleringer af finansielle aktiver
og forpligtelser. I resultatopgørelsen indreg-

nes ligeledes alle omkostninger, herunder

afskrivninger og nedskrivninger,

The accounting policies aPPlied

consistent with those of last year.
are

The annual report for 2A2ll22 is presented

in kr.

Basis of recognition and measurement
Income is recognised in the income

statement as earned, including value

adjustments of financial assets and

liabilities. All expenses, including

amortisation, depreciation and impairment

losses, are also recognised in the lncome

statement.

Aktiver indregnes i balancen, når det er

sandsynligt, at fremtidige økonomiske forde-

le vil titflyde selskabet, og aktivets vaerdi

kan måles påtioetlgt.

Forpligtelser indregnes i balancen, når det er

sandsynligt, at fremtidige økonomiske forde-

le vil fragå selskabeL, og forpligtelsens værdi

kan måles pålioetigt.

Assets are recognised in the balance sheet

when it is probable that future economic

benefits will flow to the company and the

value of the asset can be measured reliably.

Llabilities are recognised in the balance

sheet when il is probable that future

economic benefits will flow from the

company and the value of the liability can be

measured reliably.

Ved første indregning måles aktiver og for-
pligtelser til kostpris, Efterfølgende måles

aktiver og forpligtelser som beskrevet for

hver enkelt regnskabspost nedenfor.

On initial recognition, assets and liabilities

are measured at cost. On subsequent

recognition, assets and liabilities are

measured as described below for each

individual accounting item.

10 --41-y''



Anvendt reg nskabsPraksis
Accounting policies

Visse finansielle aktiver og forpligtelser må-

les til amortiseret kostpris, hvorved der ind-

regnes en konstant effektiv rente over løbe-

tiden. Amortiseret kostprls opgøres som op*

rindelig kostpris med fradrag af eventuelle

afdrag samt tillæg/fradrag af den akkumule-

rede amortisering af forskellen mellem kost-
pris og nominelt beløb.

Ved indregning og måting tages hensyn tll
forudsigelige tab og risici, der fremkommer,

inden årsrapporten aflægges, og som be- el-

ler afkræfter forhold, der eksisterede på ba-

lancedagen.

Resultatopgørelsen
Bruttofortjeneste
Selskabet anvender bestemmelsen i års-

regnskabslovens $ 32, hvorefter selskabets

omsætning ikke er oPlYst.

Bruttofortjeneste er et sammendrag af net-

toomsaetning, aendring i lagre af feerdigvarer

og varer under fremstilling samt andre

driftsindtægter med fradrag af omkostninger

til råvarer og hjaelpematerialer og andre

ekslerne omkostninger.

Nettoomsætning
Indtægter fra. salg af handelsvarer og

færdigvarer, indregnes i resullatopgørelsen,
når levering og risikoovergang til køber har

fundet sted, og hvis indtægten kan opgøres

påliOetigt og forventes modtaget.

Certain financial assets and liabilities are

measured at amortised cost using the

effectlve interest method. Amortised cost is

calculated as the historic cost less any

installments and plus/less the accumulated

amortisation of the difference between the

cost and the nominal amount.

On recognition and measurement, allowance

ls made for predictable losses and risks

which occur belore lhe annual report is

presented and which confirm or invalidate

matters existing at the balance sheet date.

Income statement
Gross profit
In pursuance of section 32 of the Danish

Financial Statements Act, the company does

not disclose its revenue.

Gross profit reflects an aggregation of

revenue, changes in inventories of finished

goods and work in progress and other

operating income less costs of raw materials

and consumables and other external

expenses.

Revenue
Income from the sale of goods for resale and

finished goods is recognised in the income

statement, provided that the transfer of risk,

usually on delivery to the buyer, has taken

place and that the income can be measured

reliably and is expected to be received.

Nettoomsætningen måles til dagsvaerdien af

det aftalte vederlag ekskl. moms og afgifter.
Alle former for afgivne rabatter er fratrukket
i nettoomsætningen,

Revenue is measured at the fair value of the

agreed consideration, excluding VAT and

other indirect taxes. Revenue is net of all

types of discounls granted.
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Anvendt reg nskabspraksis
Accounting Policies

Omkostninger til råvarer og
hjælpematerialer
Omkostninger til råvarer og hjaelpematerial-
er indeholder det forbrug af råvarer og hjæl-
pematerialer, der er anvendt for at opnå år-

ets nettoomsætning,

Raw materials and consumables

Costs of raw materials and consumables

include the raw materials and consumables

used in generating the year's revenue.

Andre eksterne omkostninger
Andre eksterne omkostninger omfatter om-

kostninger til distrlbution, salg, reklame, ad-

ministration, lokaler, tab på debitorer, ope-

rationel le leasingomkostninger mv'

Persona leomkostninger
Personaleomkostnlnger omfatter løn og 9a-
ger, inklusive feriepenge og pensioner samt

andre omkostninger til soclal sikring mv. til
selskabets meda rbejdere.

Other external expenses
Other external expenses include expenses

related to dlstrlbution, sale, advertising,
administration, premises, bad debts,
payments under operating leases, etc.

Staff costs
Staff costs include wages and salaries,

including compensated absence and

pensions, as well as other social security
contributions, etc. made to the entity's
employees.

Af- og nedskrivninger

Af- og nedskrivninger indeholder årets af- og

nedskrivninger af immaterielle og materielle

anlaegsaktiver.

Amortisation, depreciation and impair-
ment losses
Amortisation, depreciation and impairment
losses comprise the year's amortlsation,
depreciation and impairment of intangible
assets and property, plant and equipment.

Finansielle indtægter og omkostninger
Finansielle indtægter og omkoslninger ind-

regnes i resultatopgørelsen med de beløb'
der vedrører regnskabsåret. Finansielle pos-

ter omfatter renteindtægter og -omkostnin-
ger, finansielle omkostninger ved finansiel

leasing, reallserede og urealiserede kursge-

vinster og -tab vedrørende værdipapirer,
gæld og transaktioner i fremmed valuta,
amortisering al finansielle aktiver og forplig-
telser samt tillæg og godtgørelse under

acontoskatteordningen mv.

Financial income and exPenses
Financial income and expenses are

recognised in the income statement at the
amounts that relate to the financial year.

Net financials include interest income and

expenses, financial expenses relating to
finance leases, realised and unrealised

capital/exchange gains and losses on

securilies, llabllltles and forelgn currency

transactions, amortisation of financial assets

and liabillties and surcharges and

allowances under the Danish Tax

Prepayment Scheme, etc.

L2
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Anvendt reg nska bsPra ksis
Accounting Policies

Skat af årets resultat
Årets skat, som består af årets aktuelle sel-

skabsskat og ændring i udskudl skat, ind-

regnes I resultatopgørelsen med den del, der

kan henføres til årets resultat, og direkte i

egenkapitalen med den del, der kan hen-

føres til posteringer direkte i egenkapitalen'

Tax on profit/loss for the Year
Tax for the year, which comprises the

current tax charge for the year and changes

in the deferred tax charge, is recognised in

the income slatement as regards the portion

that relates to the profit/loss for the year

and directly in equity as regards the portion

that relates to entries directly in equity'

Balancen
Materielle anlægsa ktiver
Andre anlaeg, driftsmateriel og inventar mål-

es til kostpris med fradrag af akkumulerede
af- og nedskrivninger'

Afskrivningsgrundlaget er kostpris med fra-

drag af forventeL reslværdi efter afsluttet
brugstid.

Kostpris omfatter anskaffelsesprisen og om-

kostninger direkte tilknyttet anskaffelsen

indtil det tidspunkt, hvor aktivet er klar til
brug.

Der foretages lineære afskrivninger baseret
på følgende vurdering af aktivernes forven-

tede brugslider og restværdier:

Andre anlæg, driftsmateriel og inventar
Other fixtures and fittings, tools and equipment

Aktiver med en kostpris på under kr. 31.000

om kostn in gsføres i a nskaffelsesåret'

Brugstiden og restværdien revurderes årligt.
En ændring behandles som et regnskabs-

mæssigt skøn, og lndvirkningen på afskriv-

ni nger i ndregnes fremadrettet.

Balance sheet
Tangible assets
Tools and equipment are measured at cost

less accumulated depreciation and

lmpalrment losses.

The depreciable amount is cost less the

expected residual value at the end of the
useful life.

Cost comprises the purchase price and any

costs directly attributable to the acquisiLion

until the date when the asset ls available for

use.

Straight-line depreciation is provided on the

basis of the following eslimated useful lives

of the assets:

Brugstid
Useful life

5-10 år
5-10 years

Restværdi
Residual value

O o/o

0 o/o

Assets costing less than kr. 31'000 are

expensed in the year of acquisition,

The useful life and residual value are re-

assessed annually. A change is accounted

for as an accounting estimate, and the

impact on amortisation/depreciation is

recognised going forward.
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Anvendt reg nska bspraksis
Accounting Policies

FortJeneste og tab ved salg af materielle

anlægsaktiver opgøres som forskellen

mellem salgsPrisen med fradrag af

salgsomkostninger og den

regnskabsmæssige værcli På

salgstidspunktet.
Fortjeneste eller tab ved salg af materielle

a nl ægsa ktiver i nd regnes i resultatopgørelsen

under andre driftsindtægter henholdsvis

andre driftsomkostni nger.

Leasingkontrakter
Alle leasingkontrakter er operationel leasing,

Ydelser i forbindelse med operationel leasing

og øvrige lejeaftaler indregnes i

resultatopgørelsen over kontraktens løbetid'

Selskabets samlede forpligtelse vedrørende

operationelle leasing- og lejeaftaler oplyses

under eventualPoster mv.

Finansielte anlægsaktiver
Varebeholdninger
Varebeholdninger måles til kostpris efter

FIFO-metoden. Er nettorealisationsvaerdien

lavere end kostprisen, nedskrives til denne

lavere værdi,

Kostpris for handelsvarer samt råvarer og

hjælpematerialer omfatter anskaffelsespris

med tillæg af hjemtagelsesomkostninger'

Nettorealisationsværdien for

varebeholdninger opgøres som forventet
salgspris med fradrag af direkte færdiggørel-

sesomkostninger og omkostninger, der af-

holdes for at effektuere salget' Værdien fast-

sætLes under hensyntagen til varebeholdnin-
gers omsættelighed, ukurans og forventet
udvikling i salgsPris.

Tilgodehavender
Tilgodehavender måles til amoftiseret kost-

pris.

Galns and losses on the sale of ltems of
property, plant and equiPment are

calculated as the difference belween the

selling price, less costs to sell, and the

carrying amount at the time of sale, Gains

or losses on the sale of items of property'

plant and equipment are recognlsed in the

income statement under olher operating

income or other operating expenses,

respectively.

Leases
All leases are operating leases. Payments

relating to operating leases and any other

leases are recoEnised in the income

statement over the term of the lease, The

company's total liabilities relating to
operating leases and other rent agreements

are disclosed under'Contingencies, eLc.''

Fixed asset investments
Stocks
Stocks are measured at cost using the FIFO

method. Where the net realisable value is

lower than the cost, inventories are

recognised at this lower value'

The cosl of goods for resale, raw materials

and consumables comprises the purchase

price plus deliverY costs.

The net realisable value of stocks is

calculated as the expected selling price less

direct costs of completion and expenses

incurred to effect the sale, The net realisable

value is determined taking into account

marketabllity, obsolescence and expected

selling price movements'

Receivables
Receivables are measured at amortised cost'
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Anvendt reg nska bsPra ksis
Accounting Policies

Der foretages nedskrivning til imødegåelse

af tab, hvor der vurderes at være indtruffet
en objektiv indikation på, at et tilgodehav-

ende eller en portefølje af tilgodehavender
er værdiforringet. Hvis der foreligger en ob*
jektiv indikation på, at et individuelt tilgode-

havende er veerdlforringel, forelages ned-

skrivning på individuelt niveau.

Periodeafgrænsn ingsPoster
Periodeafgrænsningsposter, indregnet under

omsætningsaktiver, omfatter afholdte om-

kostninger vedrørende efterfølgende regn-

skabsår.

Likvide beholdninger
Likvide beholdninger omfatter kassebehold-

ning samt indestående i pengeinstitutter.

Selskabsskat og udskudt skat
Aktuelle skatteforpligtelser og tilgodehaven-

de aktuel skat indregnes i balancen som be-

regnet skat af årets skattepligtige indkomst,

reguleret for skat af tidligere års skatteplig-

tige indkomster samt for betalte acontoskat-

ter.

Udskudt skat måles efter den balanceorien-

terede gældsmetode af midlertldige forskelle

mellem regnskabsmæssig og skattemæssig
værdi af aktiver og forpligtelser opgjort på

grundlag af den planlagte anvendelse af ak-

tivet henholdsvis afvikling af forpligtelsen.
Udskudt skat måles til nettorealisationsvær-
di.

An impairment loss is recognised if there is

objective evidence that a receivable or a

group of receivables is impaired' lf there is

obJective evidence that an individual

receivable is impaired, an impairment loss

for that individual asset is recognised'

Prepayments
Prepayments recognised under 'Current
assets' comprises expenses incurred

concerning subsequent financial years,

Cash and cash equivalents
Cash and cash equivalents comprise cash

and deposits at banks.

fncome tax and deferred tax
Current tax liabilities and current tax

receivables are recognised in the balance

sheet as the estimated tax on the taxable

income for the year, adjusted for tax on the

taxable income for previous years and tax
paid on account.

Deferred tax is measured according lo the

liability method in respecl of temporary

dlfferences belween the carrying amount of

assets and liabilities and their tax base,

calculated on the basis of the planned use of

the asset and settlement of the liability,

respectively. Deferred tax is measured at

net reallsable value.
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Anvendt reg nska bsPra ksis
Accounting policies

Udskudt skat måles på grundlag af de skat-

teregler og skattesatser, der med balance-

dagens lovgivning vil være gældende, når
den udskudte skat forventes udløst som ak-

tuel skat. Ændring i udskudt skat som følge

af ændringer i skattesatser indregnes i re-

sultatopgørelsen bortset fra poster, der føres

direkte på egenkapltalen.

Deferred tax is measured according to the

tax rules and at the tax rates applicable in

the respective countries at the balance sheet

date when the deferred tax is expecled to
crystallise as current tax. Deferred tax
adjustments resulting from changes in tax

rates are recognised in the income

statement, wlth the exception of items taken

directly to equity.

Udskudte skatteaktiver, herunder skatte-
værdien af fremførselsberettiget skattemæs-
sigt underskud, måles til den vaerdi, hvortil
aktivet forventes at kunne reallseres, enten

ved udligning i skat af fremtidig indtjening
eller ved modregning i udskudte skatlefor-
pligtelser inden for samme juridiske skatte-
enhed. Eventuelle udskudte nettoskatteakti-
ver måles til netlorealisationsværdi'

Gældsforpligtelser
Gældsforpligtelser, som omfatter gæld til le-

verandører, tilknyttede virksomheder samt

anden gæld, måles til amortiseret kostpris,
hvilket sædvanligvis svarer til nominel veer-

di.

Omregning af fremmed valuta
Transaktioner i fremmed valuta omregnes

ved første indregning til transaktionsdagens
kurs, Valutakursdifferencer, der opstår mel-

lem transaktionsdagens kurs og kursen på

betalingsdagen, indregnes i resultalopgørel-
sen som en finansiel post. Hvis valutainstru-
menter anvendes til sikring af fremtidige
pengestrømme, indregnes urealiserede vær-
direguleringer direkte på egenkapitalen i

dagsværdireserven.

Deferred tax assets, including the tax base

of tax losses allowed for carry forward, are

measured at the value to which the asset is

expected to be realised, either as a set-off
against tax on future income or as a set-off
against deferred tax liabilities within the
same legal tax entity. Any deferred net tax

assets are measured at net realisable value.

Liabilities
Liabilities, which include trade payables,

payables to group entities and other
payables, are measured al amortised cost,

which is usually equivalent to nominal value.

Foreign currency translation
On initial recognition, foreign currency

transactions are translated applying the

exchange rate at the transaction date.

Foreign exchange differences arising

between the exchange rates at the

transaction date and at the date of payment

are recognised in the income statement as

financial income or financial expenses. If
foreign currency instruments are considered

cash flow hedges, any unrealised value

adjustments are taken directly to a fair
value reserve under'EquitY'.
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Tllgodehavender, gæld og andre monetære
poster I fremmed valuta omregnes til balan-

cedagens valutakurs. Forskellen mellem ba-

lancedagens kurs og kursen på tldspunktet
for tllgodehavendets eller gældsforpligtel-

sens opståen eller lndregnlng I seneste års-

regnskab indregnes I resultatopgørelsen un-

der flnansielle indtægter og omkostnlnger.

Anvendt regnska bspraksis
Accounting Policies

Recelvables and payables and other

monetary ltems denominated ln forelgn

currencies are translated at the exchange

rates at the balance sheet date. The

dlfference between the exchange rates at

the balance sheet date and the date at

whlch the recelvable or payable arose or was

recognlsed in the latest financlal statements
is recognised ln the income statement as

financial lncome or flnanclal expenses.
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Resultatopgørelse 1, oktober 2o2L - 31. december 2o22
IncoÅistatement 7 October 2O2L - 37 Decemher 2O22

Note 2A2Ll22 2O2Ol2t

2 L.''04.270 -734A.466

krkr

Bruttofodieneste
Gross profit

1 -62.L70 -L,6t7.367

1.042.100 -8.965.833

0 -608.678

1.O42.100 -9.574.5tL

Persona leom kostnl n ger
Staff cosfs

Resultat lør af' og nedskrivninger
Proflt/ loss before amortlsatlon / depreclation and lmpairment
,osses

Af- og nedskrivnlnger af immaterielle og materielle
anlægsaktiver
Depreiiaion, amortlsatlon and tmpalrment of lntanglble assets and
propertn plant and equiqment

Resultat før finansielle Poster
Proftt/loss before net flnancials

Finansielle indtægter
Financial income

Finansielle omkostninger
Financial costs

Resultat før skat
Proflt/loss before tax

Skat af årets resultat
Tax on proflt/loss for the Year

Årets resultat
Profit/loss for the Year

Forslag til resultatdisPonering
Recommended approprlation of profit/ loss

Overført resultat
Retained earnings

1.584.066 -9.881.253

0

1.584.066 -9.881.253

1.584.066 -9.881,253

1.584,066 -9.881.253

3

4

987.224

-445.258

1.060,693

-r.367.43s

i:

t
i

t:

:

i

:

:

I

lj

:

,

I

0
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Balance pr. 31. december 2O22
Balance sheet at 37 December 2A22

Aktiver
Assefs

Andre tilgodehavender
Other receivables

Fina nsielle anlægsaktiver
Fixed asset lnvestments

Anlægsaktiver ialt
Total non-currenf assets

Tilgodehavender fra salg og tjenesteydelser
Trade receivables

Andre tilgodehavender
Other receivables

Peri odeafg rænsn i n gsPoster
Prepayments

Tilgodehavender
Recøivables

Likvide beholdninger
Cash at bank and in hand

Omsætningsaktiver i alt
Current assets totat

Aktiver i alt
Iofa, assets

Note 2O2tl2Z 2O20l2L
kr kr

2,000

2.OOO

2.OOO

0

o

o

1.906.579

0

3t.420

1.676.055

L4.234

0

1.937.999 1.690.289

692.A49 L.O7A.937

2.630.848 2,769.226

2.632.A4A 2.769.226
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Balance pr. 31, december 2O22
Baldnce sheet at 37 Decamher 2O22

Note 2o2t/22 2020/2L
kr kr

Passiver
Equity and liabilities

VirksomhedskaPital
Share capltal
Overført resultat
Retalned earnlngs

Egenkapital
Equlty tota

Gæld iil tllknyttede virksomheder
Payables ta subsidlarles

Langfristede gældsforpligtelser
Total nan-current itablltties

Leverandører af varer og tjenesteydelser
Trade payables

Gæld tll tilknyttede virksomheder
Payables to subsldiaries

Anden gæld
Other payables

Periodeafgrænsni ngsPoster
Deferred lncome

Kortfristede gældsforpl igtelser
Total current liabilltles

Gældsforpligtelser i alt
Debt tatat

Passiver i alt
Ltahllltiøs and equltY total

-26.065.996 -27.65{J.O6L

22.035.256 22.348.686

s 22.035.256 22.348.686

500.000

-26.565.996

500.000

-28.150.061

566.970

5.201.180

895.438

0

5.956.834

0

1.980.332

133.435

6.663.588 8.070.601

28,69A.844 34.4L9.287

2.632.84A 2.769.226
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Noter
Notes

1 Personaleomkostninger
Staff costs

Lønninger
Wages and salaries

Pensloner
Pensions
Andre omkostninger til social sikring
Other social securlty costs

Gennemsnitligt antal beskæftigede medarbejdere
Average number of emPloYees

2 Særlige poster
Speclal items

3 Finansielleindtægter
Financial income

Valutakursgevinster
Exchange gains

62.L70 t,6L7.367
2

2O2L/22 2O2O/21
kr kr

o 4.a83.792

0

0

333.697

274.868

987.224 1.060.693

987.224 1.060.693

2O2Ll22 2a2o/2t
kr kr

32,932

18.480

10.758

1.610,930

0

6,437

1

Særlige poster for året er specificeret nedenfor, herunder hvor disse er lndregnet i

resultatoPgørelsen.
Special itemi far the year are specified below, indicating where they are recognised in the income statement'

Omkostninger
Expenses

Nedskrivning af varelager, som overstiger normale
nedskrivninger
Impairment of inventory exceeding the usual writedown
for imoairment
Hensættelse til tab på tilgodehavende hos
selskabsdeltagere ogledelse
Receivables from owners and management
Hensættelse til tab på tilgodehavende hos iilknyttede
virksomheder
Provlslon for losses to Group enterprises

o 4.692.357

2L
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Noter
Ålofes

4 Finansielle omkostninger
Financial cøsts

Finansielle omkostninger tllknyttede virksomheder
Flnancial expenses, group entities
Andre finanslelle omkostninger
Other financlal costs
Valutakurstab
Exchange loss

5 Langfristede gældsforpligtelser
Long term debt

Gæld

1. oktober
2A7L
Debt

at 7 Qctober
2421

405.831

1 1.558

27.869

0

55.393

t.312.O42

445.254 L367.435.

Gæld

31. december
2022
Debt

at 31 December
2022

Afdrag
næste år

Instalment next
year

Restgæld
-. -oefter 5 ar

Debt autstanding
after 5 years

Gæld til tilknytlede
virksomheder
Payables to subsidia ries

22.348.686 22.035.256 0 0

2234a.686 22.035.256 o o

6 Usikkerhed om fodsat drift (going concern)
atncertainty about the contlnued operatlon (going concern)

Selskabet har indgået en langfrlstet låneaftale med moderselskabet, som også i en
støtteerkleering har bekræftet at ville undersløtte selskabet økonomisk, idet omfang det
er påkrævet for, at selskabet kan betale sine kreditorer, og i øvrigt have den økonomi/
der er nødvendig for at opretholde den foftsatte drift. Regnskabet er deffor aflagt under
forudsaetning om fortsat drift.
The company has entered lnto a long-term loan agreement with the parent company, which has also
confirmed in a letter of suppart that it will support the company flnancially, to the extent required for the
company to pay its creditors and otherwise have the finances necessary to maintain its continued operation.
The Financial Staternenfs have therefore been prepared on the assumption ofcontinued operations'

7 Pantsætningerog sikkerhedsstillelser
Mortgages and collatera I

Der er udstedt et skadeløsbrev med fordringspant på USO 1.000.000 til moderselskabet.
A USD 1,00A,00A indemnity letter has been issued to the parent company.
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